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m i í m 丨IE fiOBlERl Di CARDEIS 
— - - - - - — — ^ ^ ^ 

CONTRATA (jue celebran el colono , , 饮 t y . 
—¡^ � 身 con arreglo á lo dispuesto en el Reglamento aprobado por Real decretc» de G de 
£ Julio de 1 8ÜI) para la iiitroduccion y régimen de los colonos asiáticos en esta isla, Circular del Gobierno 

Superior civil de 27 de Marzo de 1 801 y (lemas disposiciones vigentes, , 
Conste por este docuineiito corno yo 一 众办 natural 

de edad de anoSj do estado de oíicio habiendo venido contra-
tado a esta isla con el nombre de y cumplido 〜，少 -

^^ ^ lie venido contratarme de nuevo con Don 
( ^ f ^ ^ ^^ G ^ ^ bajo las condiciones siguientes: 

/•y 

Primera.—tíl término de este contrato será el de^^í^í^ 和-妙 contados desde este d i a . � 
Segunda.—Durante este tiempo quedo obligado á trabajar á las órdenes del expresado 

^ ^ ^ ^ 6 á la de sus dependientes, en « ^ � 

Tcrconi.—Las horas y dias de trabajo serán los mismos que tengan señalados los demás criados ú ope-
一 rarios que sirvan al mismo patrono, y se acostumbra en el país: 

巧 、 \ : CüiirtU.——También me obligo á sujetarme al orden y disciplina que tenga establecido en su ^ ^ ^ t ^ t ” 
产(众 y á la jurisdicción disciplinaria que el capítulo 3. o del Reglamento de colonos 

concede á los patronos. ‘ 
！ (luÍllta.^En ‘enumeración 為、mi trabajo recibir^ü salario de — p e s o s fuertes que 

me serán abonados por el patrono al vencimiento de cada mes. 
Scsta.—Además se nio facilitará para mi manutención al dia ^ > ， ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J 
广Y 

y al ano ^ ^ ^ 一 mudas de ropa 

í̂'á^úi TĴ  ^̂ ^̂ L i y ̂  ¿ 1 / k / � * � í ^ � � � " i � � / � , 1 íi/"I íj/i Ĵ XG ÍXî ^̂ ^ z�八 11 八 S^íllUl,——En^^so (le enfermedad se me afíístirá' -en local adeeuado，y se me facilitarán los axilíos que 
pueda necesitar de medico y botica por todo el tiempo que aquella dure. 

OctUYU.—Si la enfermedad durase mas de ocho (lias, no recibiré de mi patrono durante el exceso mas ([ue 
la asistencia, no oinpezando á rom‘r de nuevo el salario basta que restablecido me ocupe de nuevo eii su 
‘s íTvir io . 

^ ^ - I睡… j r . . 〜•：讓-iii.. , . “ 
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Nov偷¿.""LpS í i i^ 神o trabaje ,por enfermedad ú otra causa originada |t)r mi voluntad，no se con-- ‘ R ‘ • • • .• , ‘ ‘“ . T" • c ； . • ^ - - .• ；• 

tarán para la extinción del tiempo de mi compromiso^ ni recibiré tampoco salario; pero si enfermase por 
c a u s a é h i 0 , n a d a d e l a ^ J i ^ ^ n t a d d e l p a t r o n o， e n t ó n c e s s e j h j ^ a t i s f a r á d u r a n t e l a e n f e r m e d a d y p o r t o d o 

el tiempo de la convalecencia mi salario como si estuviere bueno，contándose además el de la duración 
de una y otra para el cumplimiento de este contrato. 

Décima.—Concluido el término que en él se prefija^ quedo.enterado de que con arreglo á los articu-
7； J R e g l a m e n t o d e b é ^ i s ^ i o v a r i o ó c e l e b r a r o t r o n u e v o ^ ^ i e l p a t r o n o q u e el i ja，ó b i e n s a l i r d e 

l a i s l a á m i c o s t a , ó s e r c o n d u c i d o a l d e j ^ o s i t o d e c imai isoíaf^s p o r e l p a t r o n o , e l c u a l q u e d s ^ ^ u v e z o b l i -

^g^te á la autoridad local si me opusiese á ello，o si para evadirlo fugase de su poder. 
Duodécima.一Las cuestiones a que pueda dar lugar el cuinplhnioHto de la presen^'cs>íj^trata se re-

solverán de plano por la autoridad local, en m calidad de protector delegado del E x ^ o . Goberi^^dor 
Superior civil al tenor de lo que dispone el artículo 33 del mismo Reglamento. 

Y en fe de que cumpliremos mutuamente lo que queda pactado en este documento，firmamos cuatro 
de un tenor y para un solo efecto, uno para cada uiia de las partes contratantes, otro que debe quedar de-
positado ert la Tenencia de Gobierno y el qwe (leíJ^ remitirse por este al Superior de la Isla, en 

(lias del mes de de 

Firma JeJ^atrono ó de dos testiijos. ^ )'nna ilel colono ó de dos testUjos, 

Firma *en su caso del Intérprete (¡ue presente el 

coJono s! }io e)ü¡ende el aistellaiio ó de dos testigos. 

Sello de^Tíenencia de Gob: ^ y firma del Teniente Gob^a 







� 

f\ 





^ ' / , / � — / 

/ y 二 / 

�< / , , / 〜 y f , “""^i^i Jt /m^ 

/r /i �/^/it 

/t • 

/^^¿r/j 7/r / / 
y , / y 

^^/rr u tu 拟 ^ 



v \ 

总 产 产 义 么 ― 
作 Z 广 

‘ i 參 
一 ） 

C 
\ 

\ 

V � \ 

\ � � \ � 

V N 

\ , � 

\ 
\ 

� 

\ 

� Vv 

\ 

X 



" 义 ( 《 於 （ ” ， 浓 … 
^ i / ‘ z Z ^ ^ ) 

^^e < 

J ^ , ' ’ 3 éC^ r -t 

ifeÉi 



mm 

X 

N 

\ �� 

X 

� � 

� 

� 

� 

> n X 

N 

� 

X 

N 

’ I 

、 “ � , ， 

fe��� � \ y - • 

X N N 
、 X — 

\ 

� 

\ \ 

� 



•力 

一 〉 

^ ^ ^ ^^ —— 

I� 

> � 
霧，_
 

� 



� 

.
.
^
Á

 A
 í
:
辑
.

 
>

 

广
；
 

N N � ’ �� \ 
% \ 、 • ， 

， Í V ^ ,、^、、’入、、-̂  t - • � � � > ¿ * S � V » � � � � ‘ • 
• V » � 广 产 � i " V � > ����� V S •、、,， ‘ � * � 

�� 

� � � . . � • � � 

� • 
, . ��� � * 

� ^NT^ - � . V ) � � � 

��〜、、广 

、 、 ， 〜 、 々 、 

>> 

� 

� : \ O . � � 

� > � N X V�k；^ I 於 > \ 

‘ • ， � v � ” � A 
\ . ； 

‘ � 

V 

) 

\ 

I 

"Vi 
i . 

I 

I 

P
Ü
 

e
f
 I 


